
HUKÜK-ı iSLAMiYYE ve ISTILAHAT-ı FIKHiYYE KAMUSU 

karnını muhafaza ve idamekabil olamaz" 
şeklindeki ifadesi de (I, 245, 250) bu an
layışın sonucudur. 

islam hukukunun geniş bir kamusunu 
oluşturan eser birçok kaynaktan faydala
nılarak yazılmıştır. Bu kaynaklar bazan 
paragrafiarın sonunda belirtilmekle be
raber genellikle her bölüm veya ciltten 
sonra toplu olarak baskı yeri ve tarihi. 
cilt ve sayfa numaraları verilmeden zik
redilmiştir. Fıkıh usulüyle ilgili kaynaklar 
arasında Pezdevl ve Serahsl'nin el-Uşul 
adlı kitapları, Sadrüşşerla'nın et-Tav
zif.ı ve Teftazanl'nin bu esere yazdığı 
et-TelviJ:ı adlı haşiyesi, İbnü'I-Hacib'in 
Mul,:ıtaşarü'l-Münteha, Nesefl'nin Me
narü'l-envar, Molla Fenari'nin FuşCılü'l
bedayi', Molla Hüsrev'in Mir'atü'l-uşCıl, 
İbn Emlrü'I- Hacc'ın et-Ta]frir, Şevkani'
nin İrşadü'l-fuf.ıul; fıkıh tarihiyle ilgili ola
rak genel tarih ve tabakat kitapları yanın
da Sübkl'nin Taba]fatü'ş-Şati'iyye, İbn 
EbCı Ya'la'nın Taba]fötü'l-lfanabile'si gi
bi biyografik eserler bulunmaktadır. Fü
rCı kitaplarıyla ilgili olarak da Hanefller'
den EbCı Yusuf ve Muhammed b. Hasan 
eş-Şeybanl'nin eserleri. Hakim eş-Şehld 
ei-Mervezl'nin el-Kafi, Serahsl'nin el
Mebsut, Kasani'nin Beda'i'u'ş-şana'i', 
Molla Hüsrev'in Dürerü'l-J:ıükkam, İbra
him ei-Halebl'nin Mülte]fa'l-ebf.ıur, ib
nü'I-Hümam'ın Fet]). u '1-]fadir, E kıneled
din ei-Babertl'nin el-'İnaye, Zeynüddin 
İbn Nüceym'in el-Baf.ırü'r-ra'i]f ve el-Eş
bah ve'n-ne?:a'ir, Fahreddin ez-Zeylal'
nin Tebyinü 'l-J:ıa]fa'i~, Haskefl'nin ed
Dürrü'l-mul,:ıtar ve İbn Abidin'in Red
dü'l-muf.ıtar adlı haşiyesi, el-Fetava'l
Bezzaziyye, el-Fetava't- Tatarl,:ıaniyye, 
el-Fetava '1-Velvaliciyye, el-Fetava'l
Hindiyye, Fetava-yı Ali Efendi, Beh
cetü'l-tetava ve Neticetü'l-fetava gibi 
fetva kitapları. Mecelle ve çeşitli şerh
leri; Malikiler'den Sahnun'un el-Müdev
venetü'l-kübra, Haraşi'nin Şerf.ıu'ş-şa
gir 'ala Mul,:ıtaşari Ijalil, Derdir 'in eş
ŞerJ:ıu'l-kebir ve Muhammed ed-Desu
ki'nin buna haşiyesi; Şafiiler'den imam 
Şafii'nin el-Üm, Müzenl'nin el-Mul,:ıta 
şar, Nevevi'nin Minhdcü 't-talibin, İbn 
Hacer ei-Heyteml'nin Tui).fetü '1-muf.ı
tac, Şemseddin er-Remll'nin Nihdyetü'l
muJ:ıtôc, Maverdi'nin el-AJ:ıkdmü's-sul

taniyye; Hanbeliler'den Muvaffakuddin 
İbn Kudame'nin el-Mugni ve el-Mu]f
ni', Buhuti'nin Keşşdtü'I-]fına'; Zahiri
ler'den İbn Hazm'ın el-MuJ:ıalla vb. ki 
taplardan faydalanılmıştır. 

1949-1952 yılları arasında altı cilt ha
linde neşredilen eserin 1955 yılında 1. cil-
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dinin ikinci baskısı yapılmış . daha sonra 
da Bilmen Yayınevi tarafından yeniden 
yayımlanmıştır (I-VIII, istanbul1967-70, 
1985). 
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Iii FERHAT KOCA 

HUL' 

(bk. MUHALEA). 

HUIASA 

(bk. MUHTASAR). 

HUIASATÜ'l-BEYAN 
( -:,ı~f~~ı 

Mehmed Vehbi Efendi'nin 
(ö. 1949) 

Türkçe Kur'an tefsiri. 

_j 

_j 

_j 

Bir mukaddime ihtiva etmeyen eserin 
telifi sırasında nasıl bir metot takip edil
diğini bizzat müellifinden öğrenme im
kanı bulunmamaktadır. Öteden beri Türk
çe bir tefsir yazma arzusu taşıdığını ifa
de eden müfessir (XV, 656), üyesi bulun
duğu Meclis-i Meb'usan'ın 1911'de feshi 
üzerine memleketi Konya'ya dönerek tef
sirini yazmaya başlamış ve dört yıl süren 
bir çalışma sonunda 191 5'te eserini on 
beş cilt olarak tamamlamıştır. Ancak ül
kenin içinde bulunduğu mali sıkıntılar yü
zünden eserin basımı birkaç yıl gecikmiş

tir. Hatta bizzat müfessirin bildirdiğine 
göre bu zor şartlarda VII. cildekadar ba
sılan eserin satışından elde edilen gelirin 
kafi gelmemesinden dolayı basım işine bir 
müddet ara verilmiş, daha sonraki ciltle
rin basımı Konya tüccarlarından bazı kim
selerin yardımıyla gerçekleşebilmiştir 
(XV, 658). 

Eserin telifi sırasında Taberi'nin Cami
'u 'I-beyan, Fahreddin er-Razl'nln M efa-

tiJ:ıu'l-gayb, Beyzavl'nin Envarü't-ten
zil ve esrarü't-te'vil, Nesefl'nin Meda
rikü't-tenzil ve J:ıa]fa'i]fu't-te 'vil, Ha
zin'in Lübdbü't-te'vil, Nizameddin en
N1sabur1'nin Gara'ibü'I-Kur'an ve re
ga 'ibü 'I-fur]fan, Ni'metullah b. Mah
mud en-Nahcuvanl'nin el-Fütlif.ıdtü'l-ild 

hiyye ve'l-mefdtii).u'l-gaybiyye, Ebüs
suCıd Efendi'nin İrşddü '1-'a~li's-selim 
ild mezdya 'l-Kitdbi'l-Kerim, Sıddlk Ha
san Han'ın Fetl).u'l-beydn ii ma]faşıdi'l
Kur'dn adlı tefsirleri kaynak olarak kul
lanılmıştır. Çok defa "Fahrl Razi ve Kadi'
nin beyanları vechile", "Tefslr-i Hazin'de 
beyan olunduğuna nazaran", "Ni'metul
lah Efendi'nin beyanına nazaran" gibi ifa
delerle sadece müfessirlerin ismi belirti 
lerek eserlerine atıfta bulunulur ve ayet
ler bu kaynaklar esas alınarak tefsir edilir. 
Nitekim müfessir, kaynakların özeti ma
hiyetindeki eserine Huldsatü'l-beydn ii 
tefsiri'l-Kur'dn adını verirken bu husu
sa işaret etmek istemiştir. 

Dirayet metoduyla yazılan eserde ayet
ler genellikle tek tek ele alınır, önce ayet 
metni yazılır, arkasından meali verilir; da
ha sonra açıklama kısmına geçilir. Bura
da, anılan kaynaklardan bolca nakiller ya
pılarak ayette yer alan kelimelerin çeşitli 
anlamları üzerinde durulur. Mecaz. kina
ye, emsal, tekrar gibi edebi sanatlara işa
ret edilip Kur'an-ı Kerim'in fesahat ve be
lagat açısından eşsiz bir kitap olduğu vur
gulanır. Yer yer kıraat vecihleri gösterile
rek bunlara göre anlamda ortaya çıkan 
farklılıklar belirtilir. Ayette temas edilen 
akaid, fıkıh. tarih, ahlak gibi konulara 
dair çeşitli bilgiler verilir. Bilhassa imanın 

· mahiyeti, am elle olan ilişkisi. büyük gü
nahları işleyenierin durumu. inanmayan
ların cehennemdeki konumu gibi itikadl 
konular geniş biçimde ele alınır. Bu açık
lamalarda Ehl-i sünnet'in görüşleri yücel
tilirken diğer mezheplerin görüşleri ten
kit edilir. Nihayet "hulasa" diye başlayan 
kısa bölümde ayetin tefsirine son verilir
ken ayetler arasındaki tenasübe de dik
kat çekilir. 

Hulasatü'I-beydn'da hadisler ekseri
ya meal olarak nakledilir; bu arada ge
nellikle rivayet zinciri terkedilerek hadis
ler doğrudan Hz. Peygamber'e dayandı
rılır. Zaman zaman hadisi rivayet eden sa
hablnin ismi de zikredilir. Bazan da "Bu
har! ve Müslim'in ittifak ettikleri bir ha
diste ... " denilerek kaynak gösterilir. Bir 
kısım ayet ve surelerin faziletlerine dair 
rivayetlerle geçmiş milletler ve ahiretle 
ilgili konularda İsrailiyat'tan sayılan ha
berlere de yer verilir. öte yandan saha be 



ve tabiinden gelen tefsir rivayetlerinin sa
yısı da az değildir. Eserde gerek nüzül se
beple riyle gerekse doğrudan anlam la il
gili olarak rivayet edilen hadislerin önem
li bir yekün teşkil ettiği görülür. Ancak 
bu hadisler içinde zayıf hatta uydurma 
olanları da vardır. 

Kur'an'da neshin vaki olduğu görüşü
nü benimseyen müellif nasih ve mensuh 
ayetlere işaret etmiş, ahkam ayetlerini 
Hanefi mezhebi esaslarına göre açıkla
mış. ancak bu arada farklı görüşleri de 
belirtmiştir. Müfessir, müteşabih ayetle
ri anlamak ve onları ilahi m aksadın dışın
da te'vil edenlerden korumak için lugat, 
sarf. nahiv, belagat, fıkıh usulü, akaid gi
bi ilimleri öğrenmenin gerekli olduğuna 
da dikkat çekmiştir. 

Zaman zaman önemli sayılabilecek açık
lamalarda bulunmuşsa da müellif, Kur
'an-ı Kerlm'i tefsir edecek seviyeye ulaş
mış bir alimden beklenen yorumlar yap
maktan kaçınmış, genelde nakillerle ye

· tinmiştir. Bir tefsirde bulunması gereken 
sağlam dil, akıcı üslüp, kelimelerin ince ve 
özlü anlamlarının açıklanması, düzgün 
tercüme, ayetlere mana yönünden doyu
rucu tahliller getirilmesi, orüinal sonuçla
ra ulaşılması gibi özelliklerden pek azını 
bu tefsirde bulmak mümkündür; mev
cut bulunanlar da kaynak olarak kullanı
lan tefsirlere aittir. Bu kusurlarına rağ
men ve ayrıca dili de ağır olduğu halde 
eser halk tarafından çok sevilmiş ve tu
tulmuştur. Elmalılı Muhammed Hamdi, 
"Benim tefsir hocanın tefsirine göre ba
kir mazmunlar, ince ilmi ve felsefi neşe
lerle dolu olduğu halde yine o rağbette ... 
Allah'ın ona bir lutfu bu" derken buna 
işaret etmek istemiştir (Sofuoğlu, Tefsir 
Dersleri, s. 57). 

Hulasatü'l-beyan, on beş cilt halinde
ki ilk yayımının ardından (İstanbul 1339/ 
1341 r. - 1341/1343 r.) çeşitli fihristierden 
oluşan bir cilt ilavesiyle yıllar sonra istan
bul'da birkaç defa basılmıştır ( 1966-1969). 
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HUIASATÜ'l-EFKAR 
{).S::3YI4..:>~) 

Ebu Talib Han'ın 
(ö. ı220/ı805) 

İranlı şairlere dair tezkiresi 
(bk. EBÜ TAliB HAN). 

HUIASATÜ'l-ESER 
( }YI4..:>~ ) 

Muhibbi'nin 
(ö. ı ı ı ı;ı699) 

XI. (XVII.) yüzyılda 
vefat eden ünlü kişilerin 

hayatına dair eseri 
(bk. MUHİBBi, Muhammed Emin). 

HUIASATÜ'l-EŞ'AR 
(J~YI4..:>~ ) 

Taki-i Kaşi'nin 
(ö. ıoı6;ı607-ı608) 

Farsça şuara tezkiresi. 

_j 

_j 

_j 

946 (1539-40) yılında Kaşan'da doğan 
müellifin adı Mlr Takıyyüddin Muhammed 
b. Şerefeddin Ali Hüseynl-i Kaşanl'dir. 
Muhteşem-i Kaşl'nin öğrencisi olup Zikrl 
mahlasıyla şiirler de yazmıştır. Hayatının 
son yıllarını Hindistan'da geçirdiği ve tez
kiresini Blcapür'daki Adilşahller'den ll. 
İbrahim b. Tahmasb'a ( 1579-1626) ithaf 
ettiğine dair rivayetler varsa da ödül ala
bilme umuduyla sadece tezkiresinin bir 
kısmını bu hükümdara yolladığı. kendisi
ne Hindistan'daki Farsça şiir söyleyen şa
irlerle ilgili belgelerin gönderilmesinden 
anlaşılmaktadır. 

Örnek olarak seçilen şiirler bakımından 
Farsça şuara tezkirelerinin en hacimiisi 
olan ve 350.000 beyit ihtiva eden ljuld
şatü'l-eş'ar ve zübdetü'l-efkar Safevi 
Hükümdan Şah ı. Abbas'a ithaf edilmiştir. 
Eserin mukaddimesinde, tezkireye alınan 
şairlerin seçilmesiyle ilgili esaslar açıklan
dıktan sonra dört fasılda aşkın tarifi, çe
şitleri ve muhabbetin şartları üzerinde 
durulur. Ardından gelen dört bölümde 
(rükün) eski şairler anlatılır. İki kısımdan 
oluşan birinci bölüm ün ilk kısmı Unsurl'
den Efdalüddin Hakani'ye kadar yirmi iki 
şair. ikinci kısmı Zahir-i Faıyabl'den Hace 
Efdalüddln-i Kaşanl'ye kadar otuz iki şair, 
ikinci bölüm Şeyh Muslihuddin Sa'dl'den 
Şah Şüca'-ı Kirmanl'ye kadar kırk iki şair. 
üçüncü bölüm Hafız- ı Şlrazl'den Mevlana 
Fenal'ye kadar kırk yedi şair. dördüncü 
bölüm Abdurrahman-ı Cami'den Mevla
na Gazall Meşhedl'ye kadar 1 03 şair ihti-

HULASATÜ'I-ES'AR 

va etmektedir. Eserin Şah Abbas'ın met
hiyle başlayan hatime kısmı on iki burç 
esas alınarak on iki bölüme (asi) ayrılmış
tır. Bu bölümlerde sırasıyla Kaşan. İsfa
han, Kum. Save, Kazvin, Gllan- Mazende
ran. Tebriz-Azerbaycan , Yezd-Kirman
Hindistan. Şlraz, Hemedan -Ferahan
Bağdat- Hansar, Rey- Esterabad ve Hora
san bölgesinde yetişen şairler ele alınmış
tır. Bu bölümde de 385 şairin hal tercü
mesi yer almaktadır. 

ljulaşatü'l-eş'ar'ın en önemli kaynak
ları Nizarnl-i Artizi'nin Çehar Ma]siile, 
Şems-i Kays'ın eJ-Mu'cem ii me'ayir-i 
eş'ari'l- 'Acem, Reşldüddin Vatvat'ın lja
da'i]su 's-sif:ır, Devletşah 'ın Te~kiretü 'ş
şu'ara', Ali Şlr Neval'ninMecaJisü'n-ne
fais, Ca'fer b. Muhammed Hüseynl'nin 
Tarib--i Ca'feri ve Sam Mirza'nın TuJ:ı
fe-i Sami adlı eseridir. 

Müellif günümüze ulaşmayan bazı kay
naklardan da istifade etmiş ve çağdaşla
rı hakkında diğer kaynaklarda bulunma
yan orüinal bilgiler vermiştir. Ancak tezki
reciliğin sınırlarını aşarak sık sık konu dışı
na çıkması, her şaire kıskançlık. cömert
lik, cimrilik gibi sıfatlar yakıştırıp hakla
rında yorumlarda bulunması ve özellikle 
eski şairler için birer aşk hikayesi uydur
ması tenkit edilmiştir. Müellifin çağdaşı 
şair Ali Naki Kemerel (ö. ı 031/1622). eser
deki bu kısımlan ayıklayıp eski şairlerin 
biyografilerini yeniden düzenlemiş ve şi
irlerden seçmeler yapmıştır. Ancak bu ça
lışma müellifle Ali Naki arasında tartış
ma çıkmasına yol açmıştır.ljulaşatü'l
eş'ar ve ~übdetü'l-efkar'ın iran'da ve 
İran dışındaki çeşitli kütüphanelerde bir
çokyazma nüshası bulunmaktadır (Sto
rey, 1/2, s. 804-805). 
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